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Daniel 2
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Not because my wisdom is greater than that of other creatures has this mystery been revealed to me, but
in order that the meaning should be made known to the king, and that you may know the thoughts of your
mind.
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“O king, as you looked on, there appeared a great statue. This statue, which was huge and its brightness
surpassing, stood before you, and its appearance was awesome.
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The head of that statue was of fine gold; its breast and arms were of silver; its belly and thighs, of bronze;
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its legs were of iron, and its feet part iron and part clay.
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As you looked on, a stone was hewn out, not by hands, and struck the statue on its feet of iron and clay
and crushed them.
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All at once, the iron, clay, bronze, silver, and gold were crushed, and became like chaff of the threshing
floors of summer; a wind carried them off until no trace of them was left. But the stone that struck the
statue became a great mountain and filled the whole earth.
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“Such was the dream, and we will now tell the king its meaning.
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You, O king—king of kings, to whom the God of Heaven has given kingdom, power, might, and glory;
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into whose hands He has given men, wild beasts, and the fowl of heaven, wherever they may dwell; and
to whom He has given dominion over them all—you are the head of gold.

Daniel 3
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Nebuchadnezzar spoke up and said, “Blessed be the God of Shadrach, Meshach, and Abed-nego, who
sent His angel to save His servants who, trusting in Him, flouted the king’s decree at the risk of their lives
rather than serve or worship any god but their own God.
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I hereby give an order that [anyone of] any people or nation of whatever language who blasphemes the
God of Shadrach, Meshach, and Abed-nego shall be torn limb from limb, and his house confiscated, for
there is no other God who is able to save in this way.”
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Thereupon the king promoted Shadrach, Meshach, and Abed-nego in the province of Babylon.
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“King Nebuchadnezzar to all people and nations of every language that inhabit the whole earth: May your
well-being abound!
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The signs and wonders that the Most High God has worked for me I am pleased to relate.

71 770V AW 2%y M3 Fmshn RPN mep vTimen) 1037 mep tning

How great are His signs; how mighty His wonders! His kingdom is an everlasting kingdom, and His
dominion endures throughout the generations.”

Daniel 4
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This sentence is decreed by the Watchers;

This verdict is commanded by the Holy Ones

So that all creatures may know

That the Most High is sovereign over the realm of man,



And He gives it to whom He wishes
And He may set over it even the lowest of men.’
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it is you, O king, you who have grown and become mighty, whose greatness has grown to reach heaven,
and whose dominion is to the end of the earth.
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The holy Watcher whom the king saw descend from heaven and say,

Hew down the tree and destroy it,

But leave the stump with its roots in the ground.

In fetters of iron and bronze

In the grass of the field,

Let him be drenched with the dew of heaven,

And share the lot of the beasts of the field

Until seven seasons pass over him—

Daniel 6
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and Darius the Mede received the kingdom, being about sixty-two years old.
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It pleased Darius to appoint over the kingdom one hundred and twenty satraps to be in charge of the
whole kingdom,;
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over them were three ministers, one of them Daniel, to whom these satraps reported, in order that the king
not be troubled.
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This man Daniel surpassed the other ministers and satraps by virtue of his extraordinary spirit, and the
king considered setting him over the whole kingdom.
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The ministers and satraps looked for some fault in Daniel’s conduct in matters of state, but they could find
neither fault nor corruption, inasmuch as he was trustworthy, and no negligence or corruption was to be
found in him.
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Those men then said, “We are not going to find any fault with this Daniel, unless we find something
against him in connection with the laws of his God.”
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Then these ministers and satraps came thronging in to the king and said to him, “O King Darius, live
forever!
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All the ministers of the kingdom, the prefects, satraps, companions, and governors are in agreement that a
royal ban should be issued under sanction of an oath that whoever shall address a petition to any god or
man, besides you, O king, during the next thirty days shall be thrown into a lions’ den.
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By the king’s order, Daniel was then brought and thrown into the lions’ den. The king spoke to Daniel and
said, “Your God, whom you serve so regularly, will deliver you.”
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A rock was brought and placed over the mouth of the den; the king sealed it with his signet and with the
signet of his nobles, so that nothing might be altered concerning Daniel.
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The king then went to his palace and spent the night fasting; no diversions were brought to him, and his
sleep fled from him.

21X ROPIRTT XA 7973073 NN 0] RIPIDWR R0 TN

Then, at the first light of dawn, the king arose and rushed to the lions’ den.
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As he approached the den, he cried to Daniel in a mournful voice; the king said to Daniel, “Daniel,
servant of the living God, was the God whom you served so regularly able to deliver you from the lions?”
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Daniel then talked with the king, “O king, live forever!
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My God sent His angel, who shut the mouths of the lions so that they did not injure me, inasmuch as |
was found innocent by Him, nor have I, O king, done you any injury.”
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The king was very glad, and ordered Daniel to be brought up out of the den. Daniel was brought up out of
the den, and no injury was found on him, for he had trusted in his God.
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Then, by order of the king, those men who had slandered Daniel were brought and, together with their
children and wives, were thrown into the lions’ den. They had hardly reached the bottom of the den when
the lions overpowered them and crushed all their bones.
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He delivers and saves, and performs signs and wonders in heaven and on earth, for He delivered Daniel
from the power of the lions.”
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Thus Daniel prospered during the reign of Darius and during the reign of Cyrus the Persian.



Yeshaya 26
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Trust in GOD—for ever and ever,

For in Yah—GOD—you have an everlasting Rock.

Menachot 29b
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Rava explains: They would put a hump-like stroke on the roof of the letter fiet as if to thereby say: The
Holy One, Blessed be He, lives [hai] in the heights of the universe. And they would suspend the left
leg of the letter heh, as Rabbi Yehuda Nesia asked Rabbi Ami: What is the meaning of that which is
written: “Trust in the Lord forever, for in the Lord [beYah] is God, an everlasting [olamim] Rock”
(Isaiah 26:4)? Rabbi Ami said to him: Anyone who puts their trust in the Holy One, Blessed be He,
will have Him as his refuge in this world and in the World-to-Come. This is alluded to in the word
“olamim,” which can also mean: Worlds.
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Rabbi Yehuda Nesia said to Rabbi Ami: I was not asking about the literal meaning of the verse; this is
what poses a difficulty for me: What is different about that which is written: “For in the Lord
[beYah],” and it is not written: For the Lord [Yah]?
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Rav Ashi responded: It is as Rabbi Yehuda bar Rabbi Elai taught: The verse “For in the Lord [beYah]
is God, an everlasting Rock [ Tzur olamim]” is understood as follows: The term “Tzur olamim” can also
mean Creator of worlds. These letters yod and heh that constitute the word yah are referring to the two
worlds that the Holy One, Blessed be He, created; one with [be] the letter heh and one with [be] the
letter yod. And I do not know whether the World-to-Come was created with the letter yod and this
world was created with the letter heh, or whether this world was created with the letter yod and the
World-to-Come was created with the letter heh.
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When the verse states: “These are the generations of the heaven and of the earth when they were
created [behibare’am]” (Genesis 2:4), do not read it as behibare’am, meaning: When they were created;
rather, read it as beheh bera’am, meaning: He created them with the letter seh. This verse demonstrates
that the heaven and the earth, i.e., this world, were created with the letter 4eh, and therefore the
World-to-Come must have been created with the letter yod.
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And for what reason was this world created specifically with the letter heh? It is because the letter /eh,
which is open on its bottom, has a similar appearance to a portico, which is open on one side. And it
alludes to this world, where anyone who wishes to leave may leave, i.e., every person has the ability to
choose to do evil. And what is the reason that the left leg of the letter Ae/ is suspended, i.c., is not
joined to the roof of the letter? It is because if one repents, he is brought back in through the opening at
the top.



